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DOMOVNI RAD

Tento domovni fdd upravuje podminky a zptlsob uzi-
vdni bytl, nebytovych prostor a spole¢nych ¢dsti bu-
dovy s ndzvem Truhldiskd 11 (ddle jen ,,Objekt TRUH")
a navazuje na zdkladni dpravu prdv a povinnosti pro-
najimatele, ndjemcl a dalsich osob uzivajicich jed-
notky a spolecné ¢dsti v Objektu TRUH, upravenych
zdkonem &. 89/2012 Sh., ob¢anskym zdkonikem.

1. ZAKLADNIi POJMY

NiZe uvedené pojmy maji pro ucely tohoto domov-
niho fddu ndsledujici vgznam a jsou ddle v tomto
domovnim Fddu uvddény s velkgmi pocdtecnimi
pismeny:

1. Budova. Budovou se rozumi Budova TRUH,
tj. polyfunkéni diim na adrese Truhldiskd 11,
110 00 Praha 1, stejné jako Byty, Nebytové pro-
story a Spolecné ¢dsti Budovy v ni vymezené.

1.2. Jednotka. Jednotkou se rozumi bytovd jed-
notka zahrnujici Byt a/nebo nebytovd jed-
notka zahrnujici Nebytovy prostor, vymeze-
né v Budove.

1.3. Byt. Bytem se rozumi mistnost nebo soubor
mistnosti zahrnutych v bytové jednotce, kte-
ré jsou rozhodnutim stavebniho ufadu uréeny
k bydleni.

14. Nebytovy prostor. Nebytovym prostorem se
rozumi mistnost nebo soubor mistnosti zahr-
nutych v nebytové jednotce, které jsou roz-
hodnutim stavebniho Ufadu uréeny k jingm
Uceldm nez k bydleni (napf. kanceldre, ob-
chody, ateliéry, gardze, sklepy). Nebytovygmi
prostory nejsou pfislusenstvi bytu nebo neby-
tového prostoru ani Spolecné ¢dsti Budovy.

1.5. Prislusenstvi Jednotky. Pfislusenstvim Jed-
notky jsou vedlejsi prostory uréené k tomu,
aby byly s Jednotkou uzivdny, napft. balko-
ny, lodzie a terasy.

1.6. Spolecné cdsti Budovy. Spolec¢ngmi ¢dstmi
Budowvy jsou ¢dsti uréené pro spolecné uzivd-
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HOUSE RULES

These house rules govern the usage conditions and
procedures for apartments, non-residential spaces,
and common areas within the Truhldfskd 11 build-
ing, (hereinafter referred to as the ,,TRUH Building®).
These rules seamlessly extend from the fundamental
regulations outlining the rights and responsibilities of
the lessor, tenants, and other individuals utilizing units
and common areas within the TRUH Building. The
regulations have been modified in accordance with
Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code.

1. BASIC TERMS

The following terms hold specific meanings within
these house rules and are consistently capitalized
throughout:

11.  Building. Refers to the TRUH Building, located
at Truhldfskd 11, 110 00 Prague 1. This encom-
passes the Apartments, Non-Residential Spac-
es, and Common Parts as defined within the
building.

1.2. Unit. Denotes a residential or non-residential
space within the Building, including Apart-
ments and/or Non-Residential Spaces.

1.3. Apartment. Constitutes a room or set of rooms
within a housing unit, designated for residen-
tial purposes by the building authority.

14. Non-residential space. Represents a room
or set of rooms within a non-residential unit,
designated by the building authority for uses
other than housing, such as offices, shops,
or studios. These spaces are not considered
accessories of Apartments or Non-Residen-
tial Spaces.

1.5. Accessories of the Unit. Refers to secondary
spaces associated with a Unit, such as balco-
nies, loggias, and terraces.

1.6. Common parts of the Building. Encompass-
es areas intended for communal use, includ-
ing entrances, corridors, elevators, outdoor
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17.

1.8.

1.9.

110.

241

2.2,

2.3.

ni, zejména vchody, chodby, vytahy, venkovni
prostory, prostor parkovacich sténi v podzem-
nich gardzich, viezdové/vyjezdové rampy v ga-
rdzich, prostory pro odpadkové nddoby apod.

Ndjemce. Ndjemcem se rozumi osoba nebo
osoby, které maji ohledné Jednotky v rdmci
Objektu TRUH uzavfenu Ndjemni smlouvu
a je jim poskytnut byt k bydleni anebo neby-
tovy prostor ke sjednanému ucelu uzivdni.

Pronajimatel. Pronajimatelem se rozumi spo-
le¢nost DALAVA House s.ro., ICO: 08653437,
se sidlem Truhldiskd 1105/11, Nové Mésto,
110 00 Praha 1, jez provozuje Budovu a s Nd-
jemci md uzavrené Ndjemni smlouvy a posky-
tuje jim k uzivdni Jednotky.

Ndjemni smlouva. Ndjemni smlouvou je takto
pojmenovand smlouva uzaviend mezi Pro-
najimatelem a Ndjemcem, jejimz pfedmétem
je prenechdni Jednotky k uzivdni Ndjemci za
sjednanych podminek.

Sprdvce. Sprdvcem Budowvy je Pronajimatel.

UZiVANI JEDNOTEK

Zddnd Jednotka nemdize byt uzivdna k jiné-
mu Ucelu, nez k jakému je ur¢ena v Ndjemni
smlouvé. Ndjemci nejsou oprdvnéni v Jednot-
kdch provddét Cinnosti, které jsou v rozporu
s obecné zdvaznygmi prdvnimi pfedpisy.

Podndjem pronajmuté jednotky/bytu bez
pfedchoziho souhlasu vlastnika je zakdzdn
pod smluvni pokutou az do vyse jednoho mé-
si¢niho ndjmu.

Ndjemce je povinen uzivat Jednotku fddné,
nesmi zde pfemistovat ndbytek a provddét
jakékoliv jiné obdobné zmény bez souhlasu
Pronajimatele ani z Jednotky odndset jaké-
koli jeji vybaveni. V pfipadé poskozeni, ztrd-
ty &i zniceni jakéhokoli vybaveni Jednotky
je Ndjemce povinen uhradit Pronajimateli
pausalizovanou ndhradu za takto zplsobe-
nou Skodu dle ceniku oprav a sluzeb, ktery
je Pfilohou €. 1tohoto domovniho Fdadu.
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spaces, parking areas in underground ga-
rages, entrance/exit ramps in garages, and
spaces for garbage containers, etc.

Tenant. Designates the individual(s) who
have entered into a Lease Agreement con-
cerning a Unit within the TRUH Building, re-
ceiving an apartment for residential purposes
or a non-residential space for the agreed-up-
on use.

Lessor. Refers to DALAVA House s.ro., ICO:
08653437, with the registered office at Tru-
hldiskd 1105/11, Nové Mésto, 110 00 Prague 1.
The Lessor operates the Building, enters into
Lease Agreements with Tenants, and provides
Units for use.

Lease Agreement. Signifies the contract be-
tween the Lessor and the Lessee, detailing
the transfer of a Unit for use under agreed
conditions.

Administrator. |dentifies the Lessor as the
Administrator of the Building.

USAGE OF UNITS

Tenants must adhere to the designated pur-
pose outlined in the Lease Agreement for
each Unit. Engaging in activities within the
Units that contravene applicable legal regulo-
tions is strictly prohibited.

Subletting the rented unit/apartment without
prior owner consent is prohibited, with a con-
tractual penalty of up to one month's rent.

Tenants are obligated to use the Unit appro-
priately and are not allowed to rearrange
furniture, make significant alterations, or to
remove the furniture from the Unit complete-
ly without Lessor consent. Any damage,
loss, or destruction of Unit equipment neces-
sitates the Tenant compensating the Lessor
according to the established price list (Ap-
pendix No. 1).



24.

2.5.

2.6.

27.

28.

29.

31

3.2,

Stavebni a jiné podstatné Upravy uvniti Jed-
notky i mimo Jednotku jsou zakdzdny. Drobné
zdsahy do stén (vrtdni a zatloukdni) jsou povo-
leny pouze s predchozim souhlasem Pronaiji-
matele a dle pokynt Sprdvce nebo osoby jim
povérené.

Ndjemci jsou povinni dbdt prdv a oprdvné-
nych zdjmu ostatnich Ndjemct v Jednotkdch
v Budové, dodrzovat své zdvazky vyplyvaijici
z Ndjemnich smluyv, dodrzovat obecné zdvaz-
né prdvni predpisy a dbdt pravidel slusného
chovdni a vzdjemné ohleduplnosti. Ndjemci
jsou povinni chrdnit svoje véci tak, aby ne-
mohlo dochdzet k jejich odcizeni, zejména
vzdy pfi odchodu z Jednotky tuto uzamknout.

Je zakdzdno zavéSovat &i poklddat jakékoliv
predméty na topnd télesa.

Je zakdzdno ménit kli¢ovou vlozku u jednotky
Ci sklepni kdje.

Ndjemce je povinen zgijistit v jednotce mini-
mdlni teplotu 17 °C z dlivodu predejiti Skod na
ndbytku, dvefich, podlahdch atp.

Mimo topnou sezénu je doporuéeno oteviit
termostatické hlavice na maximum.

UZiVANI SPOLECNYCH
CASTi BUDOVY
A ZAHRADNICH PLOCH

Spolecné ¢dsti Budovy jsou Ndjemci oprdvnéni
uzivat jen k uceldm odpovidajicim jejich pova-
ze a urcenitak, aby nedochdzelo k omezovdni
prdv ostatnich Ndjemct. Umistovdni jakychko-
liv predmétd, nepatficich k vybaveni Budovy,
koureni a uzivani omamnych ldtek, je ve Spo-
le¢nych &dstech Budovy pfisné zakdzdno.

Ndjemce je povinen chovat se ve Spole¢nych
¢dstech Budovy ohleduplné vici ostatnim
NdjemcUm a tim nenarusovat klid a porddek
v Budove.
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Substantial alterations inside and outside the
Unit are prohibited. Minor interventions in walls,
such as drilling and hammering, require prior
Lessor approval and adherence to Administra-
tor or authorized personnel instructions.

Tenants are responsible for upholding the
rights and interests of fellow Tenants of the
Building’s Units, complying with Lease Agree-
ment obligations, abiding by legal regulo-
tions, and adhering to principles of decency
and mutual consideration. Safeguarding per-
sonal belongings is imperative against their
theft, including the routine locking of the Unit
when unattended.

Hanging or placing objects on heating ele-
ments is strictly forbidden.

Any alteration to the key insert for the Unit or
basement cubicle is prohibited.

Tenants must maintain a minimum tempera-
ture of 17°C in the Unit to prevent damage to
furniture, doors, floors, etc.

Outside the heating season, itis advisable to set
thermostatic heads to the maximum position.

USAGE OF COMMON
PARTS OF THE BUILDING
AND THE GARDEN AREA

Tenants are granted the right to utilize the
Common parts of the Building exclusively for
activities aligned with their intended nature,
ensuring that the rights of fellow Tenants are
not impeded. Strict prohibitions within these
areas include placing objects unrelated to the
Building‘s equipment, smoking, and the use of
intoxicating substances.

The Tenant holds the responsibility to exhib-
it respectful behavior towards other Tenants
within the Common parts of the Building, en-
suring that peace and order are maintained
throughout the premises.



3.3.

3.3
3.3.2.

3.3.3.

34.

3.5.

41.

4.2.

4.21.

4.2.2,

Ndjemci jsou zejména povinni:

umoznit pristup k uzdvériim a méficim,;
dodrzovat protipozdrni pfedpisy v Jednotkdch
i Spole¢nych ¢dstech Budovy;

zabezpedit, aby v Budové nebyly ukldddny
ldtky snadno vznétlivé &i jinak nebezpecné
a nebylo uzivdno otevieného ohné.

Vstupy, chodby, schodisté, haly, chodniky
a spolec¢nd prostranstvi je mozné uzivat jen
k Uceltim, ke ktergm jsou uréeny, tj. zejména
ke vstupu a k odchodu z Jednotky.

Je zakdzdno vstupovat na stfechu objektu.

OHLASOVANI HAVARIi
A ZAVAD, OPRAVY

Ndjemci jsou povinni ozndmit Pronajimateli
potfebu provedeni havarijnich oprav vzdy
neprodlené po zjisténi zdvady, jinak jsou od-
povédni za Skody, které vzniknou porusenim
této oznamovaci povinnosti. Ndjemci jsou
soucasné v takovém pfipadé povinni ucinit
vhodnd a pfiméfend opatifeni k odvrdceni
hrozici Skody.

HLASENIi PORUCH A ZAVAD

Pracovni doba (pracovni dny 8:00-15:30 hodin)

a) Bézné poruchy a zdvady je Ndjemce pov-
inen hldsit bez zbytecného odkladu po je-
jich zjisténi primdrné prostfednictvim klient-
ské aplikace BEIT, pfipadné e-mailem na
adresu helpdesk@creditasre.cz.

b) Vdzné zdvady, mimorddné uddlosti a ha-
vdrie (napt. zabouchnuté dvefe do jednot-
ky, vznik pozdru, Unik vody, vypadek elek-
tfiny v budové apod.) je Ndjemce povinen
nahldsit neprodlené na telefonnim cisle
+420 702 216 216.

Mimo pracovni dobu (pracovni dny

15:30-8:00 hodin, vikendy a statni svdtky)

Ndjemce je povinen veskeré poruchy, zdvady,

mimorddné uddlosti a havdrie hldsit vghradné

na telefonnim cisle +420 702 216 216.
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3.3.

3.3
3.3.2.

3.3.3.

34.

3.5.

41.

4.2,

4.21.

In particular, Tenants are obligated to:

allow access to closures and meters;

adhere to fire regulations in both Units and
Common parts of the Building;

guarantee that easily flammable or otherwise
hazardous substances are not stored within the
Building, and open flames are strictly prohibited.

Entrances, corridors, staircases, halls, side-
walks, and common areas are designated
solely for their intended purposes, specifically
for entering and exiting the Units.

Access to the roof of the building is strictly for-
bidden.

REPORTING OF
ACCIDENTS AND
DEFECTS, REPAIRS

Tenants have a duty to promptly inform the
Lessor of any emergency repairs needed
upon discovering a defect. Failure to comply
with this notification obligation renders Ten-
ants liable for damages resulting from the
breach. Simultaneously, Tenants are required,
in such cases, to take appropriate and reason-
able measures to prevent imminent damage.

REPORTING OF DEFECTS AND FAULTS

During Working Hours

(business days 8:00 a.m.—3:30 p.m.)

a) The Tenant is obliged to report routine
defects and faults without undue delay
after their discovery, primarily through
the BEIT client application, or alternative-
ly by e-mail to helpdesk@creditasre.cz.

b) The Tenant is obliged to report serious
defects, extraordinary events, and emer-
gencies (e.g., slammed/locked unit doors,
fire outbreak, water leakage, power out-
age in the building, etc.) immediately by
calling +420 702 216 216.




4.3.

51.

5.2.

5.3.

Opravy nad limit dle bodu 4.3. tohoto ¢ldnku
provddi Pronajimatel, pficemz vSak k oprave
zjevnych vad, které meéla Jednotka pfi predd-
ni Ndjemci, je Ndjemce oprdvnén vyzvat Pro-
najimatele jen pfi pfeddni Jednotky Ndjemci
nebo nejpozdéji do dvou (2) dnd po ném.

UMISTOVANI VECI VE
SPOLECNYCH CASTECH
BUDOVY

Ndjemci nesmi bez pfedchoziho pisemného
souhlasu Pronajimatele umistovat na vnéjsi
konstrukce, napf. balkon(, teras a oken, na fa-
sddu a pfip. anténni stozdr jakékoliv zafizeni
a pfedméty, ani nikterak ménit vzhled Budo-
vy. Pfi poruseni tohoto zdkazu je Ndjemce po-
vinen uhradit vzniklou Skodu. Prddlo, oblece-
ni, a jiné pfedméty (kromeé kvétin) nesmi viset
nebo byt umistény v oknech, na balkonech
nebo jingch ¢dstech Budovy tak, ze by byly
viditelné z vnéjSiho pohledu na Budovu.

Kvétiny v oknech, na balkénech a dalSich Spo-
le¢nych ¢dstech Budovy musi byt zabezpece-
ny proti pddu. Pfi zalévdni je nutno zqjistit, aby
voda nestékala a nesmdcela zdi.

Ndjemci nesmi instalovat zddné sité (napf.
proti hmyzu) do oken.
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4.2.2. Outside Working Hours

4.3.

51.

5.2.

5.3.

(business days 3:30 p.m.—-8:00 a.m.,
weekends and public holidays)

The Tenant is obliged to report all defects,
faults, extraordinary events, and emergen-
cies exclusively by calling +420 702 216 216.

Repairs exceeding the limit outlined in point
4.3 of this article are conducted by the Lessor.
However, to rectify apparent defects present
in the Unit upon Tenant handover, the Tenant
is entitled to summon the Lessor only during
the Unit handover or no later than two (2) days
thereafter.

PLACEMENT OF THINGS
IN COMMON PARTS OF
THE BUILDING

Tenants are prohibited from placing any equip-
ment or objects on external structures, such as
balconies, terraces, windows, or the building
facade, without the prior written consent of the
Lessor. This includes antenna masts and any
alterations to the Building‘s appearance. Viola-
tion of this prohibition mandates the Tenant to
compensate for resulting damages. ltems like
linen, clothing, and others (excluding flowers)
cannot be hung or placed in windows, balco-
nies, or other Building areas in a manner visible
from the exterior.

Flowers within windows, balconies, and other
Common parts of the Building must be secure-
ly fastened to prevent falling. When watering,
it is imperative to ensure that water does not
trickle down and wet the walls.

Installation of any netting (e.g., for insect pro-
tection) in the windows is strictly forbidden for
Tenants.
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6.21.
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6.4.

ZAJISTENI PORADKU
A CISTOTY V BUDOVE

Ndjemci jsou povinni udrzovat pofddek a Cis-
totu v Budové. Pronajimatel zajistuje pravidel-
ny uklid ve Spole¢nych ¢dstech Budovy vcet-
ne deratizace.

Ndjemce je povinen provddét pravidelny uklid
v pfislusné Jednotce a alespon 1x tydné pro-
vést ndsledujici ¢innosti:

utfit omyvatelné plochy od prachu a necistot;
umyt zrcadlo a stény v koupelné;

vytfit omyvatelné podlahy Jednotky;
vydezinfikovat klozetovou misu véetné seddt-
ka, umyvadla a sprchového koutu.

Ndjemci jsou pfed vystéhovdnim povinni uvést
Jednotku do ptivodniho stavu a provést uklid
v pfislusné Jednotce v ndsledujicim rozsahu:

umyt dvefre, omyvatelné obklady stén;
odmrazit ledni¢cku a Fddné ji umyt uvnitf
i zvenku;

vycistit vSechny uzivané spotiebice;

umyt povrch skiinék, stold, poli¢ek a ostatniho
ndbytku;

umyt podlahy v celé Jednotce;

dlkladné vycistit kuchynsky kout;

umyt klozetovou misu a vydezinfikovat ji, umyt
umyvadlo;

vycistit sprchovy kout anebo vanu;

v pfipadné nutnosti Jednotku vymalovat nebo
nahldsit Pronajimateli, ktery vgmalbu zajisti
na ndklady Ndjemce a ozndmit vSak minimdl-
ne dva (2) tydny pfed samotngm ukoncenim.

Vyklepdvat koberce, rohozky apod. z oken,
balkond a teras a ve Spolec¢nych ¢dstech Bu-
dovy je zakdzdno.
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6.4.

ENSURING ORDER
AND CLEANLINESS
IN THE BUILDING

Tenants bear the responsibility for maintaining
order and cleanliness within the Building. The
Lessor ensures regular cleaning in the Com-
mon parts of the Building, inclusive of pest
control.

Regular cleaning duties within the individual
Units are the Tenant's obligation, requiring the
following activities at least once a week:

wipe washable surfaces to remove dust and
dirt;

wash mirrors and bathroom walls;

mop washable floors within the Units;
disinfect the toilet bowl, including the seat,
sink, and shower.

Upon vacating the Unit, Tenants must restore
it to its original condition and perform exten-
sive cleaning, covering the following:

wash doors and clean washable wall cover-
ings;

defrost the refrigerator, cleaning both its interi-
or and exterior;

clean all used appliances;

wash the surfaces of cabinets, tables, shelves,
and other furniture;

thoroughly clean the kitchenette;

wash and disinfect the toilet bowl, sink;

clean the shower or bathtub;

if necessary, repaint the Unit or notify the Les-
sor at least two (2) weeks before termination
for arrangements at the Tenant's expense.

Prohibitions include knocking out carpets,
mats, etc., from windows, balconies, terraces,
and Common Parts of the Building.
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71.2.

71.3.

7.2.

7.2
72.2.

7.2.3.

7.2.4.

7.2.5.

7.2.6.

727

7.2.8.

POVINNOSTI A ZAKAZY
V SOUVISLOSTI

S UZIVANIM JEDNOTEK
A SPOLECNYCH
PROSTOR

Ndjemci jsou povinni:

pribézné odstranovat a vyndset komundlni
odpady vniklé v rdmci uzivdani Jednotky do
kontejnerd umisténych na 1.NP u vstupu;
likvidovat ostatni (jiné nez komundlni) odpady
na své ndklady a nebezpecr;

dodrzovat pfisny zdkaz koureni cigaret a e-ci-
garet v Budové.

V Budové, Jednotkdch i Spole¢nych ¢dstech
Budovy a pfilehlych venkovnich prostordch
souvisejicich s Budovou je zakdzdno:

koufit ve vSech prostorech Budovy;

umistovat jakgkoliv odpad na chodby a schodi-
Sté nebo v prostoru jiném nez k tomu uréeném;
umistovat do kontejnerd jing odpad nez komu-
naln

z oken, balkond, teras a lodzii cokoliv vyhazo-
vat, zejména nedopalky tabdkovych vyrobkd;
drzet nebo nosit zbran a strelivo, jakoz i skla-
dovat nebo jinak pfechovdvat hoflaviny, vy-
busniny a vybusné pfedméty, véetné pred-
métd zdbavni pyrotechniky, jakoz i drzet nebo
nosit bodné a sec¢né zbrang;

drzet, vyrdbét nebo prechovdvat omamné
nebo psychotropni ldtky a jedy;

poskozovat, zneuzivat nebo jingm zplsobem
znemoznovat pouziti hasicich pfistroji nebo
jingch vécnych prostredkll pozdrni ochrany
a pozdrné bezpecnostnich zafizeni (takové
jedndni je sou€asné prestupkem na Useku po-
Zdrni ochrany, za kterg maze pfislusny orgdn
hasi¢ského zdchranného sboru ulozit pokutu
az do 20.000,- K¢);

neoprdvnéné manipulovat s pozdrné bezpec-
nostnim zafizenim, kdy takovéto kondni zapfi-
¢ini evakuaci celého domu. Smluvni pokuta
mUze byt v takovém pfipadé vystavena az do
vyse jednoho ndjmu;
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7.

7.

711,

71.2.

71.3.

7.2

7.21.
7.2.2.

72.3.
72.4.

7.2.5.

7.2.6.

727

7.2.8.

7.2.9.

7.210.

OBLIGATIONS AND
PROHIBITIONS IN
CONNECTION WITH
THE USE OF THE UNITS
AND COMMON AREAS

Tenants must adhere to the following obligations:

regularly remove municipal waste generated
during Unit use to designated containers on
the 1st floor at the entrance;

dispose of non-municipal waste at their own
expense and risk;

strictly observe the smoking ban, covering
both cigarettes and e-cigarettes within the
Building.

The following actions are strictly prohibited
within the Building, Units, Common parts of
the Building, and the adjacent outdoor areas:

smoking in all areas of the Building;

placing any waste in corridors, staircases, or
areas not designated for disposal;

depositing non-municipal waste in containers
designated for municipal waste;

throwing objects, especially cigarette bultts,
from windows, balconies, terraces, and loggias;
possessing or carrying weapons, ammunition,
inflammables, explosives, explosive objects,
including fireworks, as well as stabbing and
cutting weapons;

possessing, manufacturing, or storing narcotic
or psychotropic substances and poisons;
damaging, abusing, or obstructing the use of
fire extinguishers, fire protection materials,
and safety equipment, with potential fines im-
posed by the competent authority of the fire
and rescue service up to CZK 20,000;
unauthorized tampering with fire safety de-
vices, leading to the evacuation of the entire
house, with a potential contractual penalty of
up to one rent;

placing items, especially bottles, on window
sills;

pouring boiling water or oil into sinks, bath-
tubs, and toilets;



7.2.9.

7.210.

7.21.

7.212.

7.3.

81

8.2.

8.3.

91.

9.2.

9.3.

umistovat jakékoliv véci, zejména lahve na
okenni parapety;

lit vafici vodu nebo olej do umyvadel, van
a WG,

je zakdzdno prepinat vanovou baterii na spr-
chovy vyvod pod tlakem;

je zakdzdno vyhazovat do WC zbytky jidla,
hygienické potfeby i pleny.

Poruseni povinnosti a zdkaz( dle bodd 71.
a 7.2. tohoto ¢ldnku se povazuje za poruseni
povinnosti Ndjemce hrubgm zplsobem dle
pfislusnych ustanoveni Ndjemni smlouvy.

CHOVANI ZVIRAT

Ndjemce bere na védomi, Ze v pfipadé posko-
zeni Jednotky ¢i Spole¢nych ¢dsti Budowvy zvi-
fetem vzniklou Skodu uhradi'v plné vysi.

Ndjemce je povinen zdijistit uklid po svém zvi-
feti, v pfipadé znecisténi Spole¢nych &dsti Bu-
dowy &i okoli Budovy.

V souvislosti s drzenim zvifete nesmi byt do-
t¢ena prdva a oprdvnéné zdjmy ostatnich Nd-
jemcl a klid v Budové.

UZIVANI ELEKTRICKYCH
SPOTREBICU

Ndjemce je oprdvnén uzivat elektrické spotre-
bice v pfipadé, Ze jsou v bezvadném technic-
kém stavu a jsou uzivdny na zdkladé ndvodu
a v souladu s bézngm uzitim elektrického spo-
tfebice.

Pfi jakékoliv zdvadé je Ndjemce ihned po-
vinen vyradit elektricky spotfebi¢ z provozu
a kontaktuje sprdvu nemovitosti na email
helpdesk@creditasre.cz.

Ndjemce smi spotiebi¢ napojit jen pfimo do
zdsuvky 230 V. Pokud je nutno pouzit prodlu-
Zovaci $naru, musi byt jeji pouZiti schvdleno
Pronajimatelem.
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7.211.

7.212.

7.3.

81

8.2.

8.3.

91.

9.2,

9.3.

switching the bathtub faucet to the shower
outlet under pressure;

throwing leftover food, hygiene items, or dia-
pers into the toilet.

Violation of obligations and prohibitions out-
lined in points 71. and 7.2. is considered a gross
breach of the Tenants's obligations, subject to
the relevant provisions of the Lease Agreement.

ANIMAL KEEPING

The Tenant acknowledges full responsibility for
any damage caused to the Unit or Common
parts of the Building by their animal, and agrees
to cover the entire cost of such damages.

The Tenant is obligated to promptly clean up
after their animal, particularly in instances of
any pollution occurring in the Common parts
of the Building or the surrounding areas.

In connection to keeping an animal, the Ten-
ant must ensure that the rights and legiti-
mate interests of other Tenants, as well as
the overall peace within the Building, remain
unaffected.

USE OF ELECTRICAL
APPLIANCES

The Tenant is granted the right to use electrical
appliances under the condition that they are in
impeccable technical condition and operated
in accordance with the provided instructions
and the standard usage guidelines for each
appliance.

In the event of any defects, the Tenant must
promptly cease the use of the electrical appli-
ance and immediately inform the property man-
agement via email at helpdesk@creditasre.cz.

The Tenant is permitted to connect the appli-
ance directly to a 230 V socket. If the use of
an extension cord becomes necessary, the



9.4.

10.

1041.

10.2.

10.3.

10.31.

1.

14.

Pfi zjisténi pfitomnosti jiného, nez povoleného
spotiebice je Ndjemce povinen uhradit poku-
tu dle bodu 14.11. tohoto domovniho fddu. | po
zaplaceni pokuty md Pronajimatel ndrok na
ndhradu skody, pokud mu v disledku pouZziti
jiného, nez povoleného spotrebice vznikla.

KLID V BUDOVE

Ndjemci jsou povinni uzivat Jednotky v souladu
s dobrgmi mravy tak, aby neobtézovali ostatni
Ndjemce, ktefi uzivaji ostatni Jednotky, nadmér-
ngm hlukem ¢i jingmi ¢innostmi, které by obtézo-
valy nebo jinak znepfijemnovaly uzivdni Jedno-
tek ostatnim Ndjemcdm. V pfipadé poruseni je
pronajimatel oprdvnén udélit Ndjemci pokutu az
do vyse 5.000 CZK za kazdé jednotlivé poruseni.

Ndjemci maji povinnost chovat se v souladu
s dobrgmi mravy, zejména se vyvarovat kiku,
naddvek, vulgdrnich slov apod. vici ostatnim
Ndjemcim &i ndvstévnikam.

V dobé od 22:00 do 6:00 hod. (o vikendech
a stdtnich svdtcich od 22:00 do 8:00 hod.)
jsou Ndjemci povinni:

dodrzovat no¢ni klid a dbdt na ohleduplnost
pii pouzivdni ndstrojll a zafizeni zplsobujicich
nadmérny hluk nebo vibrace, omezit hlu¢nost
pii provozovdni oslav a vecirkl, omezit hlasité
pouzivdni audiotechniky, televize a podobné.

OTEVIRANI A UZAVIRANI
BUDOVY, VSTUP DO BU-
DOVY, VSTUPNI SYSTEM

Pro pfistup do Budowvy slouzi pfistupovy sys-
tém a audiotelefon. Hlavni vstup do Budowy
je vybaven venkovnim tablem audiotelefonu
s alfanumerickou kldvesnici. Soucdsti tabla
je i CteCka pristupového (Cipového) systému.
V Jednotkdch jsou instalovdny vnitini audio-
telefony se sluchdtkem. Z vnitiniho audiotele-
fonu, ktery je instalovdn v Jednotce, je mozné
ovlddat zdmek u vstupnich dvefi do Budowvy.
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94.

10.

1041.

10.2.

10.3.

10.341.

1.

14.

Lessor‘s approval must be obtained.

Upon discovery of any unauthorized appli-
ances, the Tenant is obligated to pay a fine as
stipulated in point 14.1.1. of these house rules.
Even after the fine is settled, the Lessor retains
the right to seek compensation for any dam-
ages resulting from the use of unauthorized
appliances

QUIET IN THE BUILDING

Tenants are obligated to use their Units with
consideration for good manners, ensuring
that other Tenants in adjacent Units are not
disturbed by excessive noise or disruptive
activities. In the event of a violation, the Les-
sor reserves the right to impose fines on the
Tenant, with each individual breach incurring
a penalty of up to 5,000 CZK.

Tenants must conduct themselves in a manner
aligned with good manners, refraining from
shouting, cursing, or using vulgar language
towards other Tenants or visitors.

Between 10:00 p.m. and 6:00 a.m. (on week-
ends and public holidays from 10:00 p.m. to
8:00 a.m.), Tenants have the obligation to:

adhere to night silence and be considerate
when utilizing tools and devices causing ex-
cessive noise or vibrations, limit noise during
celebrations and parties, as well as minimize
loud usage of audio equipment, television,
and similar devices.

OPENING AND CLOSING
OF THE BUILDING,
BUILDING ACCESS,
ENTRANCE SYSTEM

Access to the Building is facilitated through
an access system and an audio telephone.
The main entrance features an outdoor audio

10



1.2

1.3.

1.4.

11.5.

11.6.

17

1.8.

11.9.

11.10.

1"1n.

Kazdy Ndjemce evidovany na evidencnim
listu obdrzi jeden (1) pfistupovy cCip, ktery ho
opraviuje ke vstupu do Budovy a do Spolec-
nych ¢dsti Budovy.

Pfistupovd prdva spojend se vstupnimi karta-
mi jsou do kartového systému vkldddna Pro-
najimatelem.

Pfi vstupu do Budowy je potfeba pfilozit ¢ip ke
¢tecimu zafizeni u hlavnich vchodovych dve-
fi do Budovy. Pro jakykoli vstup je vzdy nut-
no pfiloZit pfistupovy Cip ke Ctecimu zafizeni
a pockat dvé (2) vtefiny pro otevreni dvefi.

Je zakdzdno nechdvat vstupni dvefe do Budowvy
oteviené na delsi nez nezbytné nutnou dobui.

Vytah je volné pfistupny vsem Ndjemclim bez
omezeni.

Vstupni dvefe do Jednotky jsou vybaveny
zdmkem s Kli¢i, ktery tvofi systém generdl-
niho klice Budovy. Kazdy Ndjemce obdrzi tfi
(3) kusy klic¢h od zamku ve vstupnich dveii do
Jednotky, pokud nebude dohodnuto jinak.

Ndjemcuiim je pfisné zakdzdno ménit anebo upra-
vovat zdmek ve vstupnich dvefi do Jednotky.

Pfi ztrdté, odcizeni nebo poskozeni klice od
zAdmku vstupnich dvefi do Jednotky je Nd&-
jemce povinen tuto skutec¢nost neprodlené
ozndmit Pronajimateli na emailovou adresu
helpdesk@creditasre.cz. Na zdkladé zddosti
Ndjemce, Prongjimatel zajisti vyménu zdmku
vstupnich dvefi do Jednotky. Ndjemce je po-
vinen uhradit Pronagjimateli cenu za tuto sluz-
bu ve vysi stanovené v ceniku oprav a sluzeb,
ktery tvofi Prilohu €. 1tohoto domovniho Fdadu.

Ndjemciim je prisné zakdzdno pljcovat vstup-
ni Cipy do Budovy jingm osobdm.

Pfi ztrdté, odcizeni, poskozeni nebo ne-
funkénosti pfistupového cipu je Ndjem-
ce povinen tuto skutec¢nost neprodlené
ozndmit Pronajimateli na emailovou ad-
resu helpdesk@creditasre.cz. Na zdkladé
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1.2

1.3.

1.4.

11.5.

11.6.

17

11.8.

11.9.

1110.

1"n.

telephone panel with an alphanumeric key-
pad and a reader for the access (chip) sys-
tem. Each Unit is equipped with internal audio
telephones allowing control of the entrance
door lock.

Every registered Tenant on the sheet will re-
ceive one (1) access chip, granting authoriza-
tion to enter both the Building and its Common
parts.

The Lessor administers access rights associat-
ed with entry cards in the card system.

Upon any entry, Tenants must place their chip
on the reading device at the main entrance,
waiting for two (2) seconds for the door to
open.

It is strictly prohibited to leave the entrance
door open for a longer period than strictly
necessary.

The elevator is freely accessible to all Tenants
without restrictions.

Unit entrance doors are equipped with locks
and keys forming the master key system of
the Building. Each Tenant receives three (3)
keys for the entrance door lock unless other-
wise agreed.

Tenants are forbidden from altering or modify-
ing the lock on the entrance door.

In the event of the Unit key loss, theft, or dam-
age, the Tenant must promptly notify the Les-
sor at helpdesk@creditasre.cz. Upon request,
the Lessor will replace the lock, and the Ten-
ant is responsible for the associated service
fee detailed in the price list for repairs and ser-
vices (Appendix No. 1).

Lending Building entry chips to others is strict-
ly prohibited.

For loss, theft, damage, or malfunction of the
access chip, the Tenant must notify the Lessor
at helpdesk@creditasre.cz. The Lessor, upon

1



Zddosti Ndjemce, Pronajimatel zajisti zabloko-
vdni pGvodniho pfistupového Cipu a ndsledné
vyddni nového pfistupového Cipu, Ndjemce je
povinen uhradit Pronajimateli cenu za tuto sluz-
bu ve vysi stanovené v ceniku oprav a sluzeb,
ktery tvoii Pfilohu €. 1tohoto domovniho fddu.

11412, Postovni schrdnky jsou umistény v 1.NP Bu-
dowvy.

1143. Spolecné ¢dsti Budovy jsou monitorovdny ka-
merovym systémem se zdznamem z dlvodu
ochrany majetku a zdravi. Ndjemce potvrzuje
podpisem Ndjemni smlouvy, Ze je s touto sku-
teCnosti sezndmen.

12. PREVENTIVNI OPATRENI

124. Mezi zékladni preventivni opatfeni k pfedchd-
zeni poruch v Jednotce patfi:

1211. nepietézovat elektrickou instalaci pouzivdnim
ndroc¢néjsich spotrebicll, nez pripousti norma
a umoznuje technicky stav elektroinstalace
v Jednotce a v Budove;

124.2. pravidelnég, alespon 1x ro¢né protdcet uzdvéry
radidtorq, ventil(l teplé a studené vody a uzd-
vérd pfivodu vody do nddrZe klozetové misy,
aby nedoslo k jejich znehybnént;

124.3. pribézné kontrolovat odkapdvdni vody z ventil(
(baterii) a Unik vody na klozetu (Cefeni hladiny);

1241.4. v pripadé uzivdni elektrickych spotiebict do-
drzovat manudl poskytnuty vgrobcem.

12.2. Ve Spolecnych ¢dstech Budovy plati tato pre-
ventivni opatrent:

12.2. dodrzovat pravidla pro pouzivdnivytahu (zejména
pocet osob, pouzivdni vyjtahu samostatné pouze
osobami starsimi 10 let), nepifetézovat vytah;

12.2.2. dodrzovat pravidla protipozdrni ochrany;

12.2.3. dodrzovat zdkaz koufeni a manipulace s ote-
viengm ohném v Jednotce a vSech Spolec-
nych ¢dstech Budovy;

12.2.4. udrzovat vSechny chodby, které slouZzi jako
Unikové cesty volné; v téchto prostordch plati
absolutni zdkaz ukldddni jakychkoli predmétd
(napft. ndbytku).
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request, will block the original chip and issue
a new one, with the Lessee covering the ser-
vice fee outlined in the price list for repairs and
services (Appendix No. 1).

1112. Mailboxes are located on the 1st floor.

143. A camera system monitors Common parts of
the Building for property and health protec-
tion. The Tenant acknowledges awareness of
this measure by signing the Lease Agreement.

12. PREVENTIVE MEASURES

121. Fundamental preventive measures to mitigate
breakdowns within the Unit include:

12141. avoid overloading the electrical installation
by using appliances beyond standard allow-
ances and the technical capacity of the elec-
trical installation in the Unit and the Building;

124.2. regularly, at least once a year, rotate radio-
tor caps, hot and cold water valves, and toilet
bowl tank water supply caps to prevent immo-
bilization;

1241.3. conduct continuous checks for water dripping
from valves (batteries) and water leakage in
the toilet (clearing the level);

121.4. when using electrical appliances, adhere to
the manufacturer-provided manual.

12.2. The following preventive measures are appli-
cable in the Common parts of the Building:

12.21. adhere to elevator usage rules, particularly
regarding the maximum number of occupants
and independent use only by individuals aged
10 and older, avoiding overloading;

12.2.2. observe fire protection regulations;

12.2.3. comply with the smoking ban and refrain from
handling open flames in the Unit and all Com-
mon parts of the Building;

12.2.4. maintain clear escape routes in all corridors;
storage of any objects, such as furniture, is
strictly prohibited in these areas.

12



13. POKUTY

134. Pro pfipad poruseni nize uvedenych povin-
nosti dle tohoto domovniho fddu jsou stano-
veny ndsledujici pokuty:

1344. pokuta za neoprdvnéné pouziti elektrospo-
tfebice: 1.000,- K¢ a pfipadné na své ndklady
provést ndhradu skody zplsobenou neoprdv-
nénym pouzitim;

1341.2. pokuta za poruseni zdkazu koufeni cigaret
a e-cigaret v Budové: 5.000,- K¢;

134.3. pokuta za ruSeni nocniho klidu v Budové:
5.000,- K¢;

134.4. pokuta za kazdé jednotlivé poruseni uzivdni
spolecnych prostor a poruseni pozdrni ochra-
ny v Budové: 10.000,- K¢.

13.2. Ndjemce je pokutu povinen zaplatit na zdklo-
dé pisemné vyzvy Prongjimatele, a to do sed-
mi (7) dnd od jejiho doruceni na ucet Pronaiji-
matele, ktery bude ve vyzve uveden.

14. ZAVERECNA
USTANOVENI

144. Domovnim fddem nejsou dotéena prdva a po-
vinnosti, vyplyvajici z jingch prdvnich predpis.

14.2. Ustanoveni tohoto domovniho fddu plati pfi-
mérené i na hosty Ndjemcu. Za dodrzovdni do-
movniho fddu svymi hosty odpovidd Ndjemce,
ktery odpovidd i za Skodu jimi zplisobenou.

14.3. Nedilnou soucdsti tohoto domovni fddu jsou
jeho ndsledujici pfilohy:

Pfiloha &. 1— Cenik oprav na vybaveni Jednotky a ce-
nik dodatecnych sluzeb;

pficemz vse je, stejné jako tento domovnitdd, k dispo-
zici na webu www.creditasre.cz. Ndjemce byl seznd-
men s tim, Ze tento domovni fdd a jeho pfilohy mohou
byt po pfedchozim ozndmeni Pronajimatele ménény,
pficemz jejich aktudlni platné verze budou vzdy ulo-
Zzeny na webu uvedeném v pfedchozi vété. Ndjemce
se zavazuje tyto zmény sledovat a fidit se domovnim
fddem a jeho pfilohami v aktudlnim platném znéni.
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13. FINES

131. The following fines are established for viola-
tions of the obligations listed in these house
rules:

13141. unauthorized use of an electrical appliance: CZK
1,000, with the Tenant liable for compensation for
any damage caused by unauthorized use;

13.1.2. violation of the smoking ban for cigarettes and
e-cigarettes in the Building: CZK 5,000;

134.3. disturbing night peace in the Building:
CZK 5,000;

131.4. Fine for each individual violation of the use of
common areas and violation of fire protection
in the Building: CZK 10,000.

13.2. The Tenant is obligated to pay the fine within
seven (7) days of receiving a written request
from the Lessor. Payment should be made to
the Lessor's specified account, as detailed in
the request.

14. FINAL PROVISIONS

144. The house rules do not supersede rights and
obligations arising from other legal regulations.

14.2. The stipulations within these house rules are
equally applicable to the guests of the Ten-
ants. The Tenant assumes responsibility for
ensuring that their guests adhere to the house
rules and bears responsibility for any damage
caused by them.

14.3. The following appendices form an integral
part of these house rules:

Appendix No. 1- Price list of repairs to the Unit's equip-
ment and price list of additional services;

All of these, along with the house rules, are accessi-
ble on the www.creditasre.cz website. The Tenant ac-
knowledges being informed that both the house rules
and its appendices are subject to change with prior
notice to the Lessor. The most current and valid ver-
sions will always be stored on the website mentioned
earlier. The Tenant commits to staying informed about
any changes and adhering to the house rules and its
appendices in their currently valid form.

13



Pfiloha DOMOVNIHO RADU

pro objekt TRUHLARSKA — SAZEBNIK OPRAV

VNITRNI VYBAVENI JEDNOTKY

PRODUKT
Ndbytek a dalsi vnitini vybaveni jednotky

Vizudlni poskozeni (cena dle velikosti a rozsahu poskozeni)

DODATECNE SLUZBY

Uklid zdvéreény v 2kk

Uklid zavéreény v 3kk

Uklid zavéreény LOFT

Hloubkové cisténi/ Tepovdni (cena dle velikosti a rozsahu)

Nouzové otevieni vstupnich dveii do jednotky prostfednictvim
nonstop havarijni vyjezdové sluzby v pfipadé ztrdty klich

Vyména zdmku vstupnich dvefi do jednotky v pfipadeé ztraty kli¢d
(pozn. vgména zahrnuje doddvku a montdz 1 ks zdmku a 3 ks
klict v pracovni dny od 8:00 do 15:30 hodin)

Dodatecnd vyroba 1 ks klice od vstupnich dvefi do jednotky
Vyddni pfistupového Cipu v pfipadé jeho ztrdty anebo poskozeni
Kazdd zapocatd hodina prdce technika 7:30-16 hod.

Kazdd zapocatd hodina prdce technika 16-7:30 hod.

Vyjezdové sluzby 7:30-16 hod

Havarijni vgjezdové sluzby 16-7:30 hod.

Vymalba - prdce vé. materidlu

Omitky — prdce v¢. materidlu

Akryl — prdce v¢. materidlu
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JEDNOTKA

dle rozsahu

ks

vyjezd

ks

ks

ks

hodina

hodina

vyjezd

vyjezd

m2

PRILOHA C. 1

CENA BEZ DPH

vé.doddni a montdze OD

od 2 500 K¢
dle ceniku dodavatele

od 200 K¢&

od 5 000 K&

od 6 500 K¢

od 8 000 K&

od 2 000 K&

2 000 K¢

2 000 K¢

3 000 K¢

280 K¢

700 K¢

1500 K&

800 K¢

3000 K¢

de rozsahu
min. 2 000 K¢

de rozsahu
min. 3 000 K¢

de rozsahu
min. 1000 K¢
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